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Аннотация
Пять друзей отправляются на летний отдых в Мармарис,

мечтая о море, солнце и беззаботных днях. Но обычный день
на пляже внезапно превращается в борьбу за жизнь, когда Эмре
исчезает в море. Друзья начинают поиски, не зная, жив ли он.
Спустя время Эмре находят на далёком пляже, но вместе с ним
появляется множество вопросов. Почему его телефон оказался в
другом месте? Кто отправляет ему загадочные сообщения? Что
скрывает старая хижина в бухте Каракая?

То, что начиналось как обычное летнее приключение,
постепенно превращается в опасную тайну, связанную с
прошлым, исчезнувшей лодкой и людьми, которые много лет
пытались скрыть правду. Теперь друзьям предстоит узнать, кому
можно доверять и какую цену придётся заплатить за правду.



 
 
 

«Тайна волн» — захватывающий летний роман о дружбе,
опасности, тайнах и мужестве, где море хранит больше секретов,
чем кажется на первый взгляд.



 
 
 

Содержание
ГЛАВА 2 10

Показалось море 10
ГЛАВА 3 17

Первая ночь 17
ГЛАВА 4 23

Первые лучи солнца 23
ГЛАВА 5 27

В открытом море 27
ГЛАВА 6 31

Течение 31
ГЛАВА 7 36

Исчезнувший след 36
ГЛАВА 8 42

Безлюдный пляж 42
Конец ознакомительного фрагмента. 44



 
 
 

ФАТИХ СЕЛАМЕТ
Тайна волн-Загадочный
и полный приключений

летний роман
ГЛАВА 1
В путь
Было немного больше семи часов утра.
Мерт в последний раз проверил багажник машины и за-

хлопнул крышку. Внутри почти не осталось свободного ме-
ста. Сумки, пляжные полотенца, несколько коробок с едой
и даже небольшой складной стул, который Керем настоял
взять с собой, были плотно уложены в багажник.

Керем подошёл к машине и заглянул внутрь.
— Думаю, стоило взять с собой и это.
Мерт поднял брови.
— Что?
Керем показал небольшую спортивную сумку, которую

держал в руке.
— Вот это.
— Мы и так её берём.
— Я про другую сумку.
Мерт обернулся.



 
 
 

— Керем, зачем тебе три сумки?
Керем, не задумываясь, ответил:
— В одной одежда, в другой электроника, а третья... мо-

жет пригодиться.
Бахар рассмеялась.
— Знаете, что он называет вещами, которые «могут при-

годиться»?
Бурак с любопытством спросил:
— Что там?
Бахар расстегнула сумку и достала оттуда одну вещь.
— Два пауэрбанка, три разных зарядных кабеля, малень-

кая колонка и...
Она достала ещё одну вещь.
— ...ракетки для настольного тенниса.
Мерт несколько секунд молчал.
— Мы едем на море, Керем.
— И что? Вечером поиграем.
— В настольный теннис на море?
Керем пожал плечами.
— Ничего страшного. Это же отпуск.
Бахар, смеясь, снова закрыла сумку.
— Ладно, пусть берёт. Через пять дней, когда будем воз-

вращаться домой, напомним ему, что он ни разу всем этим
не воспользовался.

— Я воспользуюсь.
— Посмотрим.



 
 
 

Бурак взглянул на часы.
— А Эмре где?
Мерт достал телефон.
— Сейчас позвоню.
Телефон несколько секунд звонил.
Потом звонок прекратился.
Мерт позвонил ещё раз.
На этот раз тоже никто не ответил.
— Наверное, спит, — сказал Керем.
Бахар прислонилась к машине.
— Эмре вчера говорил, что ляжет поздно.
— Лечь поздно — это одно, а исчезнуть именно тогда,

когда мы собираемся в дорогу, — совсем другое, — сказал
Мерт.

В этот момент в конце улицы показалось такси.
Из машины вышел Эмре.
В одной руке он держал сумку, в другой — стакан с кофе.
— Доброе утро!
Керем развёл руки в стороны.
— Наконец-то!
Эмре, улыбаясь, подошёл к ним.
— Что? Вы ещё даже не уехали.
Мерт покачал головой.
— Если бы не ты, мы бы уже давно уехали.
Эмре поставил сумку в багажник.
— Ладно, ладно. Больше не опоздаю.



 
 
 

Керем тут же вмешался:
— Ты то же самое говорил в прошлом отпуске.
— В этот раз я серьёзно.
Бахар посмотрела на него.
— Мы не верим в твою серьёзность.
Эмре рассмеялся.
— Хотя бы не начинайте ссориться ещё до начала отпуска.
Через несколько минут пятеро друзей расселись в маши-

не.
Мерт сел за руль.
Рядом с ним устроилась Бахар.
На заднем сиденье разместились Керем и Бурак. Эмре сел

в самом конце.
Двигатель заработал.
Мерт посмотрел на друзей в зеркало заднего вида.
На лицах у всех было одинаковое выражение.
Наконец-то начинался отпуск, которого они так долго

ждали.
Город постепенно оставался позади, а разговоров стано-

вилось всё больше.
Керем включил музыку.
Бурак немного опустил окно.
Бахар показывала на телефоне фотографии места, куда

они направлялись.
А Эмре, прислонив голову к стеклу, смотрел на дорогу за

окном.



 
 
 

Мерт улыбнулся.
— Этот отпуск будет отличным.
Бахар посмотрела на него.
— Надеюсь.
— Почему «надеюсь»?
Бахар слегка улыбнулась.
— Не знаю. Просто такое чувство.
Керем тут же подал голос с заднего сиденья:
— Бахар, мы всего полчаса в пути. Не начинай думать о

плохом.
— Я ни о чём плохом не думаю.
— По твоему лицу видно.
Все рассмеялись.
Машина продолжала двигаться по дороге.
Городские здания остались далеко позади.
На их месте появились поля, деревья и холмы, видневши-

еся вдали.
Часы шли, становилось всё теплее.
А в конце дороги их ждало море.
Никто из пятерых ещё не знал, что этот день станет нача-

лом событий, которые они будут помнить долгие годы.
Для них это был всего лишь отпуск.
Солнце, море и несколько дней свободы...
Никто ещё не знал, что в конце этого путешествия они не

вернутся домой впятером.



 
 
 

 
ГЛАВА 2

 
 

Показалось море
 

Ближе к полудню показалось море.
Бурак высунулся вперёд с заднего сиденья.
— Вот оно!
Мерт улыбнулся.
— Что ты увидел?
— Море.
Керем тут же посмотрел в окно.
— Я тоже вижу.
— Я увидел первым.
— Какая разница?
— Для меня большая.
Бахар рассмеялась и покачала головой.
— Вы двое действительно как дети.
Эмре подал голос с заднего сиденья:
— Пусть спорят. Может, за эти пять дней у нас больше

развлечений не будет.
Керем обернулся.
— Ты лучше помолчи. Утром мы целый час тебя ждали.
— Вы до сих пор это не забыли?
— Нет.



 
 
 

Машина снова наполнилась смехом.
Мерт продолжал следить за дорогой, а впереди постепен-

но появлялся небольшой прибрежный городок.
Издалека он казался красивым, но вблизи оказался ещё

лучше.
Белые дома тянулись по склону.
Между узкими улочками то тут, то там открывался вид на

море.
Вдоль побережья располагались небольшие рестораны,

кафе и магазинчики.
А в конце дороги протянулся длинный песчаный пляж.
Мерт сбавил скорость.
— Это здесь?
Бахар посмотрела на адрес в телефоне.
— Да. Место, где мы остановимся, немного дальше.
Через несколько минут они подъехали к небольшому пан-

сиону.
Пансион был двухэтажным.
Белые стены, синие окна и несколько горшков с цветами

возле входной двери придавали ему уютный вид.
Как только Керем вышел из машины, он широко раскинул

руки.
— Наконец-то!
Бурак открыл багажник.
— Сначала достань свою сумку.
— Я в отпуске. Я не работаю.



 
 
 

— Достать свою сумку — это не работа.
— Для меня работа.
Эмре подошёл к багажнику.
— Давай, я возьму.
Через некоторое время все сумки были расставлены на

тротуаре.
Хозяин пансиона встретил их у двери.
Это был мужчина средних лет с доброй улыбкой.
— Добро пожаловать.
Мерт протянул ему руку.
— Здравствуйте. У нас было бронирование.
Мужчина посмотрел в список.
— Пять человек, верно?
— Да.
— Ваши комнаты готовы.
Он передал им ключи.
У них было две комнаты.
Бахар взяла свою сумку.
— Я сначала посмотрю комнату.
Керем тут же пошёл за ней.
— Я тоже иду.
— Иди в свою комнату.
— Я просто хотел помочь.
Бахар посмотрела на него.
— Не знала, что ты настолько готов помогать, что даже

мою сумку можешь понести.



 
 
 

Керем рассмеялся.
— Сегодня я такой.
Расселившись по комнатам, они немного отдохнули.
Дорога оказалась утомительной.
Но никто не хотел долго оставаться в комнате.
Примерно через час все снова собрались внизу.
Бахар надела солнцезащитные очки.
— Что будем делать?
Бурак ответил, не задумываясь:
— Идём на море.
Мерт посмотрел на часы.
— Сначала поедим.
Керем тут же поднял руку.
— Я голодный.
Эмре рассмеялся.
— Ты всегда голодный.
— Потому что я в отпуске.
— Почему в отпуске ты ешь больше?
Керем с серьёзным видом ответил:
— Потому что в отпуске еда вкуснее.
Бахар покачала головой.
— Для этого должно быть какое-то научное объяснение.
Они сели в небольшом ресторане неподалёку.
Их столик находился совсем рядом с берегом.
Море было всего в нескольких метрах от них.
Шум волн смешивался с их разговорами.



 
 
 

Во время обеда они обсуждали планы на отпуск.
Бурак сказал, что хотел бы на следующий день арендовать

лодку.
Керем говорил о том, чтобы вечером сходить в местные

заведения.
А Бахар хотела погулять по городку.
Мерт выслушал всех.
— Думаю, первый день лучше провести спокойно.
Керем тут же возразил:
— Разве первый день отпуска проводят спокойно?
— Мы устали.
— А я не устал.
Бурак посмотрел на него.
— Ты три часа спал в машине.
— Сон тоже часть отпуска.
Эмре с улыбкой поднял стакан.
— Ладно. За первый день.
Все подняли свои стаканы.
— За первый день.
Бахар улыбнулась.
— И за хороший отпуск.
Пять стаканов тихо соприкоснулись.
В это время солнце уже начало медленно садиться.
Цвет неба менялся.
Свет на поверхности моря становился всё длиннее и зо-

лотистее.



 
 
 

Некоторое время никто не разговаривал.
Они просто смотрели на море.
Затем Бурак встал.
— Я пошёл.
Мерт удивлённо посмотрел на него.
— Куда?
Бурак показал на море.
— В воду.
Керем поднялся со стула.
— Я тоже.
Бахар покачала головой.
— Вы двое действительно не умеете сидеть спокойно.
Эмре тоже встал.
— Я тоже пойду.
Мерт несколько секунд подумал.
Потом улыбнулся.
— Хорошо. Но далеко не заплывайте.
Керем рассмеялся.
— Хорошо, капитан.
Пятеро друзей направились к пляжу.
Под ногами был тёплый песок.
Море было спокойным.
Последние лучи солнца мерцали на поверхности воды.
Это был только первый день отпуска.
Пока всё было хорошо.
И никто из них ещё не знал, что через несколько дней они



 
 
 

будут стоять на этом же берегу совсем с другими чувствами.
Конец главы 2



 
 
 

 
ГЛАВА 3

 
 

Первая ночь
 

К вечеру воздух немного прохладнее.
Пятеро друзей вышли из пансиона и направились к пляжу.
Улицы, которые днём были переполнены людьми, теперь

стали намного спокойнее.
Перед ресторанами уже начинали заполняться столики.
Из некоторых магазинов доносилась музыка.
Керем огляделся.
— Здесь красивее, чем я думал.
Бурак засунул руки в карманы.
— Завтра займёмся лодкой.
Мерт посмотрел на него.
— Уже в первый день лодка?
— А почему бы и нет?
— Сначала давайте просто искупаемся.
Керем тут же вмешался:
— Я за лодку.
Бахар улыбнулась.
— По-моему, ваше представление об отпуске состоит

только из моря.
Эмре посмотрел на неё.



 
 
 

— А какое у тебя представление об отпуске?
— Гулять.
— Где ты собираешься гулять?
Бахар показала вокруг.
— Здесь. По маленьким улочкам, среди старых домов, на

базаре...
Керем рассмеялся.
— Мы приехали всего на пять дней. Не для того, чтобы

заниматься исследованием исторических памятников.
Бахар подняла брови.
— Если хочешь, можешь все пять дней просидеть в одном

и том же ресторане.
— Могу.
Все рассмеялись.
Когда они дошли до пляжа, некоторое время просто гуля-

ли.
В темноте море почти не было видно.
Слышен был только шум волн, разбивающихся о берег.
Эмре снял обувь.
Он сел на песок.
— Я немного здесь посижу.
Мерт посмотрел на него.
— Не простудись.
— Всё нормально.
Остальные тоже сели рядом.
Некоторое время никто не разговаривал.



 
 
 

Им нравилась тишина ночи.
Бахар посмотрела на море.
— Знаете, мы давно ничего подобного не делали.
Бурак кивнул.
— Да.
— У нас всё время какие-то дела.
Керем тут же заговорил:
— У меня дел нет.
Мерт рассмеялся.
— У тебя вообще никогда нет дел.
— Я просто не воспринимаю жизнь слишком серьёзно.
Эмре посмотрел на него.
— Иногда тебе не помешало бы быть немного серьёзнее.
Керем улыбнулся.
— Хорошо. Обещаю.
Бахар посмотрела на него.
— Посмотрим.
С берега доносился тихий шум волн.
Над морем было чистое небо.
Звёзды казались особенно яркими.
Эмре лёг на песок и некоторое время смотрел вверх.
— Завтра будет хороший день.
Мерт:
— Конечно.
Керем:
— Завтра море.



 
 
 

Бурак:
— И лодка.
Бахар:
— А вечером прогулка.
Эмре улыбнулся.
— Договорились.
Они ещё долго разговаривали.
Иногда смеялись.
Иногда просто молчали.
Никто не спешил возвращаться в пансион.
Ночь была тёплой и спокойной.
Через некоторое время Мерт посмотрел на часы.
— Уже поздно.
Керем:
— Я ещё не хочу уходить.
Бахар посмотрела на него.
— Ты завтра первым проснёшься?
Керем на секунду задумался.
— Конечно.
Бурак рассмеялся.
— В это я точно не поверю.
— Я серьёзно.
— Ты это говорил утром.
Керем пожал плечами.
— Завтра всё будет иначе.
Все снова рассмеялись.



 
 
 

Потом они поднялись с песка и медленно направились об-
ратно.

У пансиона Мерт остановился.
— Завтра встречаемся в семь.
Керем:
— В семь утра?
— Да.
— Это слишком рано.
— Ты же обещал.
Керем вздохнул.
— Ладно.
Бахар улыбнулась.
— Спокойной ночи.
— Спокойной ночи.
Все разошлись по своим комнатам.
Через несколько минут пансион погрузился в тишину.
Но Эмре ещё не спал.
Он сидел у окна и смотрел на море.
Вдалеке виднелись огни лодок.
Волны медленно накатывали на берег.
Эмре какое-то время просто слушал их шум.
Он не знал почему, но сегодня море казалось ему немного

другим.
Будто оно что-то скрывало.
Он улыбнулся этой мысли.
— Наверное, я просто устал.



 
 
 

Эмре закрыл окно и лёг в кровать.
Через несколько минут он заснул.
Никто из них не знал, что утром всё начнёт меняться.
Пока это была просто первая ночь их отпуска.
Спокойная, тёплая и беззаботная.
Но иногда самые спокойные ночи становятся последними

спокойными моментами перед тем, как всё изменится.
Конец главы 3



 
 
 

 
ГЛАВА 4

 
 

Первые лучи солнца
 

Солнце только начинало подниматься над горизонтом.
Свет, проникавший через окно пансиона, ложился на сте-

ну комнаты.
Мерт открыл глаза.
Он посмотрел на телефон.
Было уже больше семи часов.
Некоторое время он сидел на кровати.
Затем встал и открыл занавески.
На улице было ясно.
На небе почти не было облаков.
Море виднелось вдали.
Мерт улыбнулся.
Сегодня должен был быть хороший день.
Он открыл дверь и вышел в коридор.
Остановился возле комнаты Керема.
Несколько раз постучал.
— Керем.
Ответа не было.
Он постучал снова.
— Керем, вставай.



 
 
 

Из комнаты донёсся приглушённый голос:
— Ещё рано.
— Половина восьмого.
— Ещё слишком рано.
Мерт рассмеялся.
— Мы идём на море.
Несколько секунд было тихо.
Затем дверь открылась.
Волосы Керема были растрёпаны.
— Ты сказал «море»?
— Да.
— Хорошо. Пять минут.
Мерт покачал головой.
— Я знаю твои пять минут.
В этот момент дверь комнаты на другой стороне коридора

открылась.
Это была Бахар.
Она уже была готова.
Волосы собраны, в руке небольшая сумка.
— Доброе утро.
Мерт улыбнулся.
— Доброе утро. Ты уже готова?
— Я проснулась раньше.
Керем посмотрел на неё.
— Почему ты не разбудила меня?
Бахар рассмеялась.



 
 
 

— Потому что знаю, что ты всё равно не встанешь.
Керем недовольно посмотрел на Мерта.
— Видишь? Все против меня.
Мерт похлопал его по плечу.
— Иди собирайся.
Через несколько минут все уже были готовы.
Бурак стоял у входа и смотрел на море.
— Сегодня море выглядит великолепно.
Эмре вышел последним.
На нём была футболка, шорты и лёгкая обувь.
— Ну что, идём?
Мерт кивнул.
— Идём.
Они направились к пляжу.
Солнце уже поднялось выше.
Песок был тёплым.
Море казалось спокойным.
Керем первым бросился в воду.
— Холодная!
Бурак рассмеялся.
— Ты же сам хотел первым.
— Я просто проверил.
Эмре вошёл в воду по колено.
Бахар осталась у берега.
— Я немного подожду.
Мерт посмотрел на неё.



 
 
 

— Хорошо.
Керем уже отплыл немного дальше.
— Давайте! Вода отличная!
Бурак поплыл за ним.
Эмре улыбнулся и тоже направился вперёд.
Мерт некоторое время оставался ближе к берегу.
Он смотрел на друзей.
Всё казалось совершенно обычным.
Обычный летний день.
Обычное море.
Обычный отпуск.
Но именно в этот день всё должно было измениться.
И никто из них ещё не знал, насколько далеко их заведёт

это море.
Конец главы 4



 
 
 

 
ГЛАВА 5

 
 

В открытом море
 

Солнце поднималось всё выше, и свет на поверхности мо-
ря становился всё ярче.

На пляже становилось всё больше людей.
Голоса детей, разговоры отдыхающих и музыка, доносив-

шаяся откуда-то издалека, смешивались в один общий шум.
Но для пятерых друзей всё это было неважно.
Они были в море.
Керем бросил мяч в сторону Бурака.
— Лови!
Бурак поймал мяч в последний момент.
— Бросай лучше.
Керем рассмеялся.
— Это ты не умеешь ловить.
Бахар вмешалась:
— Вы двое, немного спокойнее.
— А мы разве не спокойные?
— Нет.
Эмре рассмеялся.
Затем забрал мяч у Керема.
— Дай сюда.



 
 
 

Керем удивлённо посмотрел на него.
— Что ты собираешься делать?
Эмре поднял мяч над головой.
— Сейчас увидите.
Он бросил мяч немного дальше.
Керем тут же поплыл за ним.
— Тебе конец!
Бурак тоже поплыл следом.
Мерт покачал головой.
— Дети какие-то.
Бахар улыбнулась.
— Пусть развлекаются.
Мерт некоторое время наблюдал за ними.
Они постепенно удалялись от берега.
Сначала это не казалось проблемой.
Море было спокойным.
Солнце светило ярко.
А друзья продолжали смеяться.
Но через некоторое время Мерт заметил кое-что.
Он посмотрел на поверхность воды.
Потом снова на берег.
Расстояние между ними и пляжем увеличивалось.
— Ребята!
Керем обернулся.
— Что?
— Не заплывайте слишком далеко!



 
 
 

— Хорошо!
Бурак поднял руку.
— Мы возвращаемся!
Мерт кивнул.
Бахар тоже смотрела в их сторону.
Но Эмре продолжал плыть.
Он находился немного дальше остальных.
Бахар прикрыла глаза рукой от солнца.
— Эмре тоже возвращается?
Мерт посмотрел на него.
— Наверное.
Эмре обернулся и махнул рукой.
— Всё нормально!
Затем он снова поплыл.
Несколько минут спустя Керем и Бурак начали возвра-

щаться к берегу.
Мерт тоже развернулся.
— Давайте обратно.
Бахар кивнула.
Но Эмре оказался немного позади.
Он не заметил, что остальные уже начали отплывать в дру-

гую сторону.
Расстояние между ними постепенно увеличивалось.
Эмре остановился.
Оглянулся.
И впервые понял, что находится один.



 
 
 

Он посмотрел в сторону друзей.
Они были уже дальше.
— Ребята!
Он поднял руку и крикнул:
— Подождите!
Но шум волн и голоса людей заглушили его голос.
Эмре сделал несколько быстрых гребков.
Однако течение будто бы стало сильнее.
Он снова посмотрел на берег.
Пляж казался немного дальше, чем несколько минут на-

зад.
Эмре нахмурился.
Он ещё не испугался.
Но впервые почувствовал лёгкое беспокойство.
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ГЛАВА 6

 
 

Течение
 

Эмре сделал ещё несколько гребков.
Но берег не приближался.
Наоборот, казалось, что с каждым движением он стано-

вился всё дальше.
Дыхание Эмре участилось.
Руки начали уставать.
Он на мгновение остановился и огляделся.
Бурак и Керем уже были довольно далеко впереди.
Мерт и Бахар почти достигли берега.
— Бурак!
Он закричал.
Но его голос растворился вдали.
Он попробовал ещё раз.
— Бурак!
На этот раз он крикнул громче.
Но друзья ничего не ответили.
Эмре почувствовал, как внутри поднимается страх.
Он попытался сохранять спокойствие.
Он знал, что если запаникует, всё станет только хуже.
Эмре глубоко вдохнул.



 
 
 

Он старался держать руки над водой.
Затем снова начал плыть.
Течение тянуло его в сторону.
Эмре развернулся в направлении берега.
Через некоторое время он вытянул ноги вниз.
Но снова не почувствовал дна.
— Чёрт...
Он тяжело дышал.
Берег всё ещё был виден.
Но теперь он казался намного дальше.
Пришла волна.
Она ударила Эмре прямо в лицо.
Он закрыл глаза.
На мгновение потерял ориентацию.
Вода попала ему в рот.
Он закашлялся.
Когда снова поднял голову над водой, ему было трудно

дышать.
Руки стали тяжёлыми.
Некоторое время он перевернулся на спину и попытался

отдохнуть.
Посмотрел в небо.
Солнце ослепляло его.
— Хорошо... спокойно.
Он говорил сам с собой.
— Немного отдохни. Потом возвращайся.



 
 
 

Но тело больше не слушалось его.
Пришла ещё одна волна.
На этот раз намного сильнее.
Эмре закрутило в воде.
Когда он поднял голову, берега уже не было видно.
Сердце начало бешено колотиться.
Он огляделся.
Море.
Вокруг было только море.
Берег остался далеко позади.
Тем временем остальные уже добрались до пляжа.
Керем бросился на песок.
— Всё.
Бурак рассмеялся.
— Что всё?
— Моя энергия закончилась.
Бахар взяла полотенце.
— Немного отдохни.
Мерт открыл бутылку воды.
— А где Эмре?
Керем поднял голову.
— Что?
— Эмре.
Бурак обернулся.
— Он был позади нас.
Мерт посмотрел в сторону моря.



 
 
 

— Ты его видишь?
Бурак прищурился, всматриваясь в воду.
— Нет.
Керем поднялся.
— Наверное, немного отстал.
Бахар тоже посмотрела на море.
— Только что он был рядом с нами.
Мерт несколько секунд молчал.
Затем провёл рукой по лбу.
Солнце слепило глаза.
— Может быть, он вышел на берег с другой стороны.
Керем пожал плечами.
— Может быть.
Все четверо ещё некоторое время ждали.
Но Эмре не появлялся.
Улыбка постепенно исчезла с лица Бахар.
— Думаю, кому-нибудь нужно ещё раз посмотреть.
Бурак поднялся.
— Я посмотрю.
Он направился к воде.
Зашёл немного глубже.
Огляделся.
— Эмре!
Ответа не было.
Он снова закричал:
— Эмре!



 
 
 

Снова никакого ответа.
Бурак вернулся к берегу.
Мерт посмотрел ему в лицо.
— Видел его?
Бурак покачал головой.
— Нет.
На этот раз никто ничего не сказал.
Спокойное выражение исчезло с лица Керема.
Бахар достала телефон.
И впервые за весь отпуск никто из них уже не улыбался.
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ГЛАВА 7

 
 

Исчезнувший след
 

Эмре попытался открыть глаза.
Но не смог.
Шум воды постепенно удалялся.
Он хотел пошевелить руками.
Но тело больше не слушалось его.
Он в последний раз попытался вдохнуть.
Затем всё погрузилось во тьму.
Тело Эмре неподвижно осталось в воде.
Сначала волны потянули его вниз.
Затем пришла большая волна.
Она снова подняла Эмре на поверхность.
Но сил защитить себя у него уже не было.
Море несло его туда, куда направляло течение.
А на берегу его ждали четверо друзей.
Мерт снова посмотрел на телефон.
По-прежнему никакого ответа.
— Позвони ещё раз, — сказала Бахар.
Мерт набрал номер.
Телефон долго звонил.
Затем снова отключился.



 
 
 

— Нет, — сказал Мерт.
Бурак сделал несколько шагов в сторону моря.
— Я заплыву немного дальше и посмотрю.
Мерт тут же окликнул его:
— Не ходи один.
— Хорошо.
Мерт и Бурак вместе вошли в воду.
Бахар осталась на берегу.
Керем держал телефон в руке.
— Может быть, он уронил телефон, — сказал он.
Бахар посмотрела на него.
— Даже если он уронил телефон, где он сам?
Керем не смог ответить.
Они оба всматривались в поверхность моря.
Мерт проплыл ещё несколько метров.
— Эмре!
Он закричал.
Ответа не было.
Бурак тоже позвал:
— Эмре!
В ответ слышался только шум волн.
Мерт повернулся обратно.
— Я ничего не вижу.
Лицо Бурака напряглось.
— Может быть, он вышел на берег с другой стороны.
Бахар кивнула.



 
 
 

— Давайте проверим.
Все четверо начали идти вдоль берега.
Сначала они посмотрели на другую сторону пляжа.
Затем прошли к душевым.
После этого проверили небольшие киоски неподалёку.
Эмре нигде не было.
Мерт подошёл к одному из сотрудников пляжа.
— Извините.
Мужчина посмотрел на него.
— Да?
— Мы ищем нашего друга. Он только что был в море. Воз-

можно, вы его видели?
Сотрудник удивлённо посмотрел в сторону моря.
— Как он выглядит?
Мерт описал Эмре.
Мужчина покачал головой.
— Нет, я его не видел.
— Вы уверены?
— Я всё это время был здесь. Но людей очень много.
Мерт поблагодарил его и вернулся к друзьям.
Бахар посмотрела ему в лицо.
— Что он сказал?
— Не видел.
Керем тихо произнёс:
— Может, нам позвонить в полицию?
Мерт несколько секунд молчал.



 
 
 

Он всё ещё не хотел верить, что это действительно необ-
ходимо.

— Давайте ещё немного поищем.
Бахар резко ответила:
— Ещё сколько?
Мерт замолчал.
Бахар продолжила:
— Его нет уже целый час.
Никто не ответил.
Теперь все они поняли, что это уже не обычная задержка.
Море давно унесло Эмре далеко от них.
Его тело дрейфовало среди волн.
Иногда оно оставалось на поверхности, иногда исчезало

между волнами.
Солнце двигалось по небу, а время продолжало идти.
Цвет моря изменился.
Берег давно исчез из виду.
Через некоторое время ветер усилился.
Волны начали становиться выше.
Тело Эмре снова попало в большую волну.
Затем волна понесла его вперёд.
Море уносило Эмре всё дальше и дальше от того места,

где он вошёл в воду.
Время шло.
Мерт посмотрел на телефон.
Было уже почти за полдень.



 
 
 

— Всё. Я звоню в полицию.
Бахар кивнула.
— Да.
Мерт достал телефон.
Набрал номер.
Разговаривая, он не сводил глаз с моря.
— Здравствуйте. Наш друг пропал в море.
Керем и Бурак молча слушали.
Мерт сообщил всю необходимую информацию.
Затем завершил разговор.
— Они едут.
Бахар глубоко вдохнула.
— Надеюсь, ещё не поздно.
Никто не ответил.
Все четверо смотрели на море.
На то самое море, в которое всего несколько часов назад

они вошли вместе.
Но теперь море больше не казалось им красивым.
Теперь за каждой волной они искали Эмре.
Во второй половине дня, далеко от того места, где они на-

ходились, большие волны обрушивались на пустынный бе-
рег.

На пляже не было ни одного человека.
Только ветер.
И шум волн.
Через некоторое время большая волна двинулась к берегу.



 
 
 

Среди волн показалось человеческое тело.
Волна отступила.
Тело осталось лежать на песке.
Следующая волна дошла ещё дальше.
Но на этот раз она уже не смогла унести его обратно.
Эмре был на суше.
Неподвижный.
И никто не знал, что он находится там.
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ГЛАВА 8

 
 

Безлюдный пляж
 

Волны доходили до ног Эмре, а затем медленно отступа-
ли.

Ветер слегка дул.
Пляж был совершенно безлюдным.
Не было слышно ни человеческих голосов, ни музыки из-

далека.
Только шум моря.
Пальцы Эмре слегка пошевелились.
Затем снова замерли.
Через несколько секунд его грудь медленно поднялась.
Он дышал.
Но сознание всё ещё не возвращалось.
Через некоторое время он попытался приоткрыть глаза.
Солнце светило прямо ему в лицо.
Он тут же снова закрыл глаза.
Горло жгло.
Даже дышать было тяжело.
Эмре попытался пошевелить головой.
— Вода...
Его голос был почти не слышен.



 
 
 

Он снова попытался заговорить.
Но изо рта вырвался лишь сухой звук.
Он попытался подняться, опираясь на руки.
Не получилось.
Эмре снова упал на песок.
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